
Aneks fV
Memoranduma o razumijevanju

IZMEDU

ODJELA ZA MEDUNARODNI RAZVOJ
(THE DEPARTMENT FOR INTERNATIONAL DE\'ELOPMENT, DfID)

koji predstavlja
Ambasada Ujedinjenog Kraljevstva u Bosni i Hercegovini;

i

Sl'nosrc.LcnNCIJE zA MEDUNARoDNI RAZVoJ I sURADNJU
(THE SWEDISH INTERNATIONAL DEVELOPMENT COOPERATION AGENCY, Sida)

koju predstavlja
Ambasada Svedske u Bosni i Hercegovini;

i

MINISTARSTVA ZA RAZVOJ I SURADNJU HOLANDIJE
(THE NETHERLANDS MINISTRY FOR DEVELOPMENT COOPERATION)

koje predstavlja
Ambasada Kraljevine Holandije u Bosni i Hercegovini;

1

DELEGACIJE ET]ROPSKE KOMISIJE
(THE DELEGATION OF THE EUROPEAN COMMISSION)

u Bosni iHercegovini
("Donatori")

i

VIJEEA }trNISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

\.LADE FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

WA.DE REPUBLIKE SRPSKE

VLADE BRdKO DISTRIKTA BIH

koj e predstavlj aj u

Premij eri

i
Ministarstva finansija i trezora BiH

ZAASPOSTAWJANJE
FONDA ZA REFORMU JAWE UPRAW



Stav I

U Memorandumu o razumijevanju za uspostavljanje Fonda za reformu javne uprave izmedu
Odjela za medunarodni razvoj Ujedinjenog Kraljevstva, Agencije za medunarodni razvoj i
saradnju Svedske, Ministarstva za razvoj i saradnju Holandije, Delegacije Europske komisije u
BiH i Vijeia ministara BiH, Vlade Federacije BiH, Vlade Republike Srpske, Vlade Brdko
distrikta BiH i Ministarstva finansija i trezora BiH u,,Uvodnim stavovima: Razmatranja", u tadki
f. iza rijedi: ,,Ministarstva vanj skih poslova Kraljevine Norve5ke" dodaje se zarez i rijedi:
,,Ministarstva vanjskih poslova Danske".

Stav 2

U sta\u 3. u tadki 19., na kaju teksta, dodaje se tekst koji glasi: ,,Ministarstvo vanjskih poslova
Danske 6e izvr5iti ulaganje u PARF u imosu od ukupno 28,25 milona DKK (pribliZno 3,76
miliona EUR prema tedaju na dan transfera), podev od 2014. godine, a u skladu s dinamikom
uplata odobrenom od strane Ministarstva vanjskih poslova Danske. Sredstva 6e se troiiti
sukcesirmo, u skladu s dinamikom odobrenja projektnih zadataka od strane Upravnog odbora za
razlidite projekte koji 6e se finansirati. Ambasada Svedske u Bosni i Hercegovini 6e djelovati kao
delegirani partner u ime Ministarstva vanjskih poslova Danske."

Stav 3

Aneks IV MoU stupa na snagu za datog donatora na dan potpisivanja od strane tog donatora, a
nakon Sto ga potpi5u Vijeie ministara Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, Vlada Republike Srpske, Vlada Brdko distrikta BiH i Ministarstvo finansija i
trezora BiH.
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